
 
บทท่ี 2 

หลักการท่ัวไปเกี่ยวกับความรับผดิทางอาญาของนายเรือกรณีปล่อยท้ิงของเสีย
จากเรือลงสู่ทะเลและมาตรการในการป้องกันภาวะมลพษิทางทะเลจาก 

การปฏิบัตกิารของเรือ 
 

 การขนสง่ทางทะเลเป็นท่ีไดร้ับความนิยมตั้งแตใ่นอดีตจนถึงปัจจุบนั เน่ืองจากสามารถ
ขนส่งสินค้าได้หลากหลายชนิดในคราวเดียวกนัและขนส่งจ านวนสินค้าไดเ้ ป็นจ านวนมาก  
การขนสง่ทางทะเลใชเ้รือเป็นพาหนะในการขนสง่สินคา้ซึ่งการปฏิบตัิการของเรือเป็นสาเหตุหน่ึงที่
ท  าใหเ้กดิภาวะมลพิษทางทะเลอ ันเน่ืองมาจากการปล่อยท้ิงของเสียจากเรือลงสู่ทะเล ท าใหต้อ้งมี
การก  าหนดหลกัเกณฑ์ที่ เป็นมาตรการป้องกนั ควบคุม และลดภาวะมลพิษทางทะเลที่เกดิจาก 
การปฏิบติัการของเรือ โดยในการปฏิบติัการของเรือจะมีนายเรือเป็นผูมี้อ  านาจสูงสุดในการสั่งการ
ต่างๆภายในเรือ หรืออาจกลา่วไดว้ ่านายเรือเป็นผู ้ควบคุมเรือ ด ังนั้นนายเรือจึงเป็นผู ้ท่ีจะตอ้ง
รับผิดชอบต่อการกระท าต่างๆของเ รือที่กฎหมายก  าหนดไว้ว ่าเ ป็นการกระท าความผิด เชน่  
การปลอ่ยท้ิงของเสียลงสูท่ะเล 
 เม่ือกฎหมายก  าหนดใหก้ารปลอ่ยท้ิงของเ สียลงสูท่ะเลเป็นการกระท าความผิด ผูก้ระท า
ความผิดตอ้งระวางโทษจ าคกุ โทษปรับ หรือทั้งจ  าทั้งปรับ อนัเป็นบทลงโทษในทางอาญา จึงท าให้
การพิจารณาเร่ืองความรับผิดทางอาญาของนายเรือนั้นจะตอ้งพิจารณาในเร่ืองของขอบเขตการใช้
กฎหมายอาญาเ ป็นหลัก เ น่ืองจากเป็นการกระท าความผิดบนเรือ  เ ร่ืองเขตอ านาจรัฐถือเป็น 
เ ร่ืองส าค ัญในการน ากฎหมายมาใช้บงัค ับกบัเรือและคนที่อยูบ่นเรือ และในกรณีการปลอ่ยท้ิง 
ของเ สียลงสู่ทะเลตอ้งพิจารณาถึงรูปแบบของการกระท ารวมไปถึงเร่ืองประเภทของมลพิษที่  
ถูกปลอ่ยท้ิงจากการปฏิบติัการของเรือลงสูท่ะเลดว้ย 

2.1 ขอบเขตการใช้กฎหมายอาญา 

 2.1.1 เขตอ านาจรัฐเหนืออาณาเขต 
 การกระท าความผิดของบุคคลใดที่จะต้องไดร้ับโทษทางอาญาในราชอาณาจักรหรื อไม่
นั้น จะตอ้งพิจารณาถึงสถานท่ีในการกระท าความผิดของผู ้กระท าผิดกอ่นวา่ไดก้ระท าความผิด ณ  
ท่ีใดโดยสถานท่ี ใช้บ ังค ับกฎหมายอาญาเ ป็น ส่ิง ท่ีรัฐ ต้อ งบัญญัติ ขอบเขตไว้ให้ช ั ด เ จน 
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ในกฎหมาย มิฉะนั้นจะลงโทษผูก้ระท าความผิดไมไ่ด ้ เพราะจะขดัตอ่หลกัความชอบดว้ยกฎหมาย 
การจะน ากฎหมายอาญามาใชบ้งัคบัมีหลกัพิจารณาดงัน้ี 
  2.1.1.1 หลกัดินแดน (Territorial Principle) 
  หลกัดินแดนเป็นหลกัการที่รัฐทุกรัฐยอ่มมีเขตอ านาจเหนือคดีอาญาที่ มีการกร ะท า
เกดิขึ้นในดินแดนของตน ไมว่า่ผูก้ระท าผิดหรือผูเ้สียหายจะถือสญัชาติใดหรือแมจ้ะไมมี่สญัชาติใด
เลยกต็ามกต็กอยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจของรัฐนั้น เพราะการกระท าความผิดอาญานั้นเกดิขึ้นในดินแดน
ของรัฐตนนัน่เอง1 
  ในกฎหมายอาญาของประเทศไทยไดมี้การกลา่วถึงหลักดินแดนไวใ้นประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 4 วรรคหน่ึง โดยบญัญตัิวา่  
  “ผูใ้ดกระท าผิดในราชอาณาจกัร ตอ้งรับโทษตามกฎหมาย”  
  ด ังนั้น บุคคลใดไดก้ระท าความผิดในราชอาณาจกัรจะตอ้งใช้กฎหมายอาญาของ
ประเทศไทยบงัคบักบับุคคลนั้น โดย “ราชอาณาจกัร” ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 4 วรรค
หน่ึง หมายถึงอาณาเขตของประเทศไทย ตามกฎหมาย ไดแ้ก ่2 
   1) พ้ืนดินและพ้ืนน ้ า  เช ่น ภูเขา แม่น ้ า  ล  าคลอง หนอง บึง เกาะ แกง่ต่างๆ ท่ี
ประกอบเป็นประเทศไทย รวมถึงทะเลภายในดว้ย 
   2) ทะเลอนัเป็นอา่วไทย 
   3) ทะเลอนัหา่งจากฝ่ังท่ีเป็นดินแดนของประเทศไทยไมเ่กนิ 12 ไมล์ทะเล 
   4) อากาศเหนือพ้ืนดิน พ้ืนน ้า และทะเลตามขอ้ 1) 2) และ 3) 
  2.1.1.2 หลกัธงชาติ (Flag Principle)  
  หลกัธงชาติ เป็นหลกัที่หากการกระท าความผิดอาญาที่ไดก้ระท าลงในเรือที่ชกัธงของ
ชาติใดหรือในอากาศยานที่ได ้จดทะเบียนเป็นของชาติใดถือวา่เป็นการกระท าที่ตอ้งรับโทษตาม
กฎหมายอาญของรัฐเจา้ของเรือหรืออากาศยานนั้น ทั้งน้ีไมค่  านึงถึงสญัชาติของผูก้ระท าควา มผิด 
และแมเ้รือหรืออากาศยานนั้นจะอยูใ่นอาณาเขตของรัฐอื่นหรืออยู ่ในเขตทะเลหลวงกถ็ือว่า เ ป็น  
การกระท าท่ีตอ้งใชก้ฎหมายอาญาของรัฐเจา้ของเรือหรือเจา้ของอากาศยานนั้นเชน่เดียวกนั3 
  ในกฎหมายอาญาของประเทศไทยได้มีการกล่าวถึงหลักธงชาติไว้ในประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 4 วรรคสอง โดยบญัญตัิวา่  
                                                             
1 ประสิทธิ์  เอกบุตร. (2554). กฎหมายระหว่างประเทศ เล่ม 2 รัฐ (พมิพค์ร้ังท่ี 2). กรุงเทพฯ: วญิญชูน. หนา้ 44. 
2 ทวีเก ียรติ มีนะกนิษฐ และรณกรณ์ บุญมี.  (2565). ค าอธิบายกฎหมายอาญา ภาคท่ัวไป (พิมพค์ร้ังท่ี 24). 
กรุงเทพฯ: วญิญชูน. หนา้ 31-32. 
3 คณิต ณ นคร. (2653). กฎหมายอาญาภาคท่ัวไป. (พมิพค์ร้ังท่ี 7). กรุงเทพฯ: วญิญชูน. หนา้ 110. 
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  “การกระท าความผิดในเรือไทยหรืออากาศยานไทย ไม่ว ่าจะอยู ่ ณ ที่ใด ให้ถือวา่
กระท าความผิดในราชอาณาจกัร”  
  จากบทบัญญัติด ังกล ่าวจะเ ห็นได้ว ่า  มาตรา 4 วรรคสอง ได้ขยายขอบเขตของ 
การกระท าความผิดโดยใหร้วมถึงการกระท าความผิดท่ีไดเ้กดิขึ้นในเรือไทยหรืออากาศยานไทยซึ่ ง
อยูน่อกราชอาณาจกัรดว้ย กลา่วคือ ใหน้ ากฎหมายอาญาของประเทศไทยมาใชบ้งัคบักบัการกระท า
ความผิดเกดิขึ้นบนเรือไทยหรืออากาศยานไทย ไมว่า่เรือไทยหรืออากาศยานไทยจะอยู ่ณ ท่ีใด โดย
ไมค่  านึงถึงสัญชาติของผูก้ระท าความผิดและกฎหมายของสถานที่เ กดิเหตุว ่าได้มีการบัญญัติ ถึง  
การกระท าความผิดนั้นไวอ้ยา่งไร 
  2.1.1.3 หลกัดินแดนโดยนยัแหง่กฎหมาย (Constructive Territoriality) 
  หลกัดินแดนโดยนยัแหง่กฎหมาย หมายถึง การใชก้ฎหมายอาญากบัความผิดที่ไม่ได้
เกดิขึ้นจริงในอาณาเขตของรัฐ แตใ่หถ้ือวา่ความผิดเกดิขึ้นภายในรัฐ ทั้งน้ีเพ่ือขยายขอบเขตของ
หลกัดินแดนมิใหเ้กดิชอ่งวา่งในการใชก้ฎหมายอาญาบงัคับในบางพ้ืนที่ ไดแ้ก ่ความผิดคาบเก ีย่ว
หลายอาณาเขต4 
  ความผิดคาบเก ีย่วหลายอาณาเขต เป็นความผิดท่ีเก ีย่วขอ้งกบัอาณาเขตตั้งแต่สองรัฐ
ขึ้นไป เพราะบางครั้งการกระท าความผิดมีหลายขั้นตอนตอ่เน่ืองกนั แตเ่ม่ือทุกขั้นตอนของความผิด
มิได้เกดิขึ้ นในอาณาเขตเดียวกนั หลักดินแดนโดยนัยแห่งกฎหมายจึงรวมความผิดท่ีเกดิขึ้น 
นอกอาณาเขตเขา้ไวแ้ละถือวา่ทุกขั้นตอนของความผิดเกดิขึ้ นในอาณาเขตนั้น และหมายรวมถึง
ความผิดที่ต ้องรับผิดกอ่นกระท าส าเร็จ เชน่ การตระเตรียมความผิด หรือการพยายามกระท า
ความผิด ตลอดจนการสมคบกนักระท าความผิดดว้ย5 โดยในกฎหมายอาญาของประเทศไทยได้มี

                                                             
4 คณพล จันทน์หอม. (2563). หลักพื้นฐานกฎหมายอาญา เล่ม 1. กรุงเทพฯ: วญิญชูน. หนา้ 116. 
5 เร่ืองเดียวกนั, หนา้ 116. 
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การกล่าวถึงการกระท าความผิดในกรณีที่ความผิดคาบเก ีย่วกนัหลายอาณาเขตไว้ในประมวล
กฎหมายอาญา มาตรา 56 และมาตรา 67 
 2.1.2 เขตอ านาจรัฐนอกอาณาเขต  
 แม้หล ักดินแดนจะเ ป็นหลักทั่วไปในการใช้กฎหมายอาญาบังค ับแกบุ่คคลที่อยูใ่น 
อาณาเขตของรัฐนั้น แต่อยา่งไรกต็าม รัฐได้ขยายขอบเขตการใช้กฎหมายอาญาออกไปนอก 
อาณาเขตของรัฐดว้ย กรณีดงักลา่วเรียกวา่ เขตอ านาจรัฐนอกอาณาเขต (Extraterritorial Jurisdiction) 
โดยแม้ว ่าจะไม่มีหลักดินแดนเขา้มาเก ีย่วข ้องกบัการกระท าความผิด แตร่ัฐกมี็อ  านาจล งโทษ
ผูก้ระท าความผิดไดเ้พราะจุดเกาะเก ีย่วบางประการ ไดแ้ก ่ 
  2.1.2.1 หลกัสญัชาติ (Nationality Principle) 
  หลกัสญัชาติ เป็นหลกัของการที่รัฐมีอ  านาจเหนือผูก้ระท าความผิดอาญาที่ถือสญัชาติ
ของรัฐนั้นไมว่า่ผูน้ ั้นจะอยูแ่หง่หนใดกต็าม เพราะคนท่ีถือสญัชาติของรัฐใดยอ่มเป็นคนของรัฐนั้น 
ดงันั้น รัฐเจา้ของสญัชาติจึงมีเขตอ านาจเหนือคนชาติของตนเอง แมค้วามผิดอาญาท่ีคนชาตินั้น  
กอ่ขึ้นจะไดก้ระท านอกดินแดนของรัฐนั้นกต็าม8 
  2.1.2.2 หลกัป้องกนั (Protective Principle) 
  หลกัป้องกนั เป็นกรณีที่กฎหมายอาญาของรัฐสามารถใชบ้งัคบักบัการกระท าความผิด
ของคนต่างด้าวท่ีได้กระท าลงในรัฐต่างประเทศได้ด ้วย ถ ้าการกระท านั้นละเมิดหรือคุกคาม

                                                             
6 ประมวลกฎหมายอาญา. มาตรา 5. บญัญติัวา่ 
 “ความผิดใดท่ีการกระท าแมแ้ตส่่วนหน่ึงส่วนใดไดก้ระท าในราชอาณาจักรกดี็ ผลแหง่การกระท าเกดิใน
ราชอาณาจักร โดยผูก้ระท าประสงค์ใหผ้ลนัน้เกดิในราชอาณาจักร หรือโดยลกัษณะแหง่การกระท า ผลท่ีเกดิข้ึน
ควรเกดิในราชอาณาจักร หรือยอ่มจะเล็งเห็นได้วา่ผลนั้นจะเกดิในราชอาณาจักรก็ดี ใหถื้อวา่ความผิดนั้นได้
กระท าในราชอาณาจักร 
 ในกรณีการตระเตรียมการ หรือพยายามกระท าการใดซึ่งกฎหมายบญัญติัเป็นความผิด แมก้ารกระท านัน้
จะไดก้ระท านอกราชอาณาจักร ถา้หากการกระท านัน้จะไดก้ระท าตลอดไปจนถึงขัน้ความผิดส าเร็จ ผลจะเกดิข้ึน
ในราชอาณาจักร ใหถื้อวา่ การตระเตรียมการหรือพยายามกระท าความผิดนัน้ไดก้ระท าในราชอาณาจักร” 
7 ประมวลกฎหมายอาญา. มาตรา 6. บญัญติัวา่ 
 “ความผิดใดท่ีไดก้ระท าในราชอาณาจักรหรือท่ีประมวลกฎหมายน้ีถือวา่ไดก้ระท าในราชอาณาจักร แม ้
การกระท าของผู ้เป็นตัวการด้วยกนั ของผู ้สนับสนุน หรือของผูใ้ชใ้ห้กระท าความผิดนัน้จะไดก้ระท านอก
ราชอาณาจักร กใ็หถื้อวา่ตวัการ ผูส้นบัสนุน หรือผูใ้ชใ้หก้ระท าไดก้ระท าในราชอาณาจักร” 
8 ประสิทธิ์  เอกบุตร. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 1. หนา้ 45. 
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คณุธรรมทางกฎหมาย (Rechtsgut) ภายในรัฐหรือที่เก ีย่วขอ้งกบัรัฐ รัฐสามารถใชเ้ขตอ านาจในทาง
อาญาเพ่ือคุม้ครองความมัน่คงของรัฐหรือบุคคลซึ่งมีสญัชาติของรัฐนั้นๆได้9 
  ในกฎหมายอาญาของประเทศไทยกไ็ด้มีการกลา่วถึงหลกัป้องกนัโดยปรากฏอยู ่ใน
ประมวลกฎหมายอาญากรณีผูก้ระท าความผิดเก ีย่วกบัความมัน่คงแห่งราชอาณาจักรและความผิด
เก ีย่วกบัการกอ่การร้ายตามมาตรา 7(1) และ (1/1) และกรณีคนตา่งดา้วกระท าความผิดตอ่คนสญัชาติ
ไทยนอกราชอาณาจกัรตามมาตรา 8(ข) (1)-(13)10 
  2.1.2.3 หลกัความผิดสากล (Universal Jurisdiction) 
  หลกัความผิดสากล หรือหลกัเขตอ านาจสากล เป็นหลกัที่รัฐทุกรัฐใชใ้นการลงโทษ
ผูก้ระท าความผิดอาญาท่ีมีลกัษณะเป็นความผิดสากล ไมว่า่ผูก้ระท าความผิดหรือผูเ้สียหายนั้ นจะ
เป็นผูท่ี้มีสญัชาติใดและไมว่า่การกระท าความผิดนั้นจะกระท าท่ีใดกต็าม ทั้งน้ีเน่ืองจากการกระท า
ความผิดอาญาที่ มีลกัษณะเป็นความผิดสากลน้ีมีล ักษณะเป็นการกระท าความผิดเป็นศตัรูตอ่ 
มวลมนุษยชาติ (hostis humani generis) จึงตอ้งถือวา่การที่รัฐใดรัฐหน่ึงลงโทษผูก้ระท าความผิด ใน
ลกัษณะน้ีนั้นยอ่มเทา่กบัเป็นการลงโทษแทนรัฐอื่นทุกรัฐ11 
  ในกฎหมายอาญาของประเทศไทยไดมี้การกลา่วถึงหลกัความผิดสากลไวใ้นประมวล
กฎหมายอาญามาตรา 7(3) กรณีความผิดฐานชิงทรัพย์และปลน้ทรัพย์ซึ่งไดก้ระท าในทะเลหลวง12 

2.2 หน้าท่ีและความรับผดิชอบของนายเรือ 

 การปฏิบัติงานต่างๆภายในเรือจะมีนายเรือ (Captain or Master) เ ป็นผู ้มีอ  านาจสั่งการ
สูงสุดในเรือ นายเรือจะเป็นผูร้ับผิดชอบทุกเร่ืองภายในเรือใหมี้ความปลอดภยัและมีประสิท ธิภาพ 
(safe and efficient operation) ไม่ว ่า จะ เ ป็นกา รจัดการ สินค้า  (cargo operation) ก า ร เดินเ รือ 
(navigation) การบริหารจดัการคนประจ าเรือ (crew management) และท าใหม้ัน่ใจวา่การปฏิบติังาน
ต่างๆของเ รือนั้นเป็นไปตามกฎหมายภายในประเทศและกฎหมายระหว่างประเทศ ตลอดจน

                                                             
9 ภาคภูมิ โลหวริตานนท์ และคงสัจจา สุวรรณเพช็ร.  (2561). หลกัดินแดนในกฎหมายอาญาและขอ้ยกเวน้ : ศึกษา
ท่ีมาทางประวติัศาสตร์. นิติธรรมประจักษ์ สุรศักดิ ์60 ปี. กรุงเทพฯ: เดือนตุลา. หนา้ 336. 
10 คณิต ณ นคร. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 3. หนา้ 115-116. 
11 ประสิทธิ์  เอกบุตร. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 1. หนา้ 47. 
12 ประมวลกฎหมายอาญา. มาตรา 7. บญัญติัวา่ 
 “ผูใ้ดกระท าความผิดดงัระบุไวต้อ่ไปน้ีนอกราชอาณาจักรจะตอ้งรับโทษในราชอาณาจักร คือ 
 (3) ความผิดฐานชิงทรัพย ์ตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 339 และความผิดฐานปลน้ทรัพย ์ตามท่ีบญัญติัไว ้
ในมาตรา 340 ซึ่งไดก้ระท าในทะเลหลวง” 
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นโยบายของบริษทัและนโยบายของรัฐเจา้ของธง ทั้งน้ี ทุกคนบนเรือไมว่า่จะเป็นคนประจ า เ รือ 
ลูกเรือ หรือผูโ้ดยสารกจ็ะตอ้งอยูภ่ายใตอ้  านาจและความรับผิดชอบของนายเรือ 13  
 

 2.2.1 หน้าที่ของนายเรือ 
 นายเ รือท าหน้าที่ เป็นตวัแทนเจ้าของเรือ มีภาระผูกพันให้เรือเป็นไปตามอนุสญัญา                
กฎข้อบังค ับต่างๆ เช่น อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด ้วยมาตรฐานการฝึกอบรม การรับรอง
คณุสมบตัิคนประจ าเรือ และการเขา้ยามของคนประจ าเรือ (STCW) อนุสญัญาระหวา่งประเทศว่า
ดว้ยความปลอดภยัแหง่ชีวิตในทะเล (SOLAS) อนุสญัญาระหวา่งประเทศวา่ดว้ยการป้องกนัภาวะ
มลพิษจากเรือ ค.ศ. 1973 และพิธีสาร 1978 (MARPOL 73/78) อนุสญัญาวา่ดว้ยแรงงานทางทะเล 
ค.ศ. 2006 (MLC) เ ป็นต้น กฎหมาย ข ้อบงัค ับเมืองทา่ และท่าเรือ รวมถึงนโยบายของบริษทัที่
เรียกวา่ อ  านาจสัง่การขา้มขั้นตอนปกติ (Overriding Authority) นายเรือถือเป็นต าแหนง่สูงสุดในเรือ  
มีอ  านาจหน้า ท่ีในการสั่งการปฏิบัติงานได้ตลอดทั้งเ รือจอดและเรือเดิน เ พ่ือท่ีจะรักษาชีวิต 
ส่ิงแวดลอ้ม รวมทั้งทรัพย์สินดว้ย14 
 2.2.2 ความรับผดิชอบของนายเรือ 
 ความรับผิดชอบของนายเรือ มีดงัน้ี15 
  1) นายเรือตอ้งรับผิดชอบอยา่งเบ็ดเสร็จตอ่คณุสมบตัิของเรือที่จะสามารถออกทะเล
ได ้ เพ่ือใหก้ารปฏิบตัิงานเรือเป็นไปอย่างปลอดภยัและมีประสิทธิภาพ และนายเรือจะตอ้ งดูแ ล 
ความปลอดภยัของผูค้นในเรือ สินคา้ และอุปกรณ์เคร่ืองใชต้า่งๆ 
  2) นายเรือเป็นผูร้ับผิดชอบในการด าเนินงานเก ีย่วกบัระบบการจดัความปลอดภัยใน
ทะเล ใหก้ารก  ากบัดูแล การฝึกอบรม อีกทั้งใหค้  าแนะน าท่ีเหมาะสมและชดัเจน เพ่ือใหทุ้กคนใน
เรือสามารถปฏิบตัิตามนโยบายของบริษทัที่วา่ดว้ยเร่ืองของความปลอดภยัและป้องกนัส่ิงแวดล้อม
ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

                                                             
13 วชัราภรณ์ สิทธิพงศ์. (2559). วเิคราะห์ร่างพระราชบัญญัติเรือไทย พ.ศ. .... : การจัดคนประจ าเรือ. วทิยานิพนธ์
นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขากฎหมายการคา้ระหวา่งประเทศ, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. 
14 คณะท างานพฒันาระบบบริหารการจัดการความรู้ ศูนยฝึ์กพาณิชยน์าว.ี (2555). บทบาท หน้าท่ี และความ
รับผิดชอบคนประจ าเรือ . (ออนไลน์). เข ้าถึงได้จาก : http://www.mmtc.ac.th/km/manual/5507-MMTC-
SeafarerDuty.pdf. [2566, 11 มีนาคม] 
15 คณะท างานพฒันาระบบบริหารการจัดการความรู้ ศูนยฝึ์กพาณิชยน์าว.ี (2555). บทบาท หน้าท่ี และความ
รับผิดชอบคนประจ าเรือ . (ออนไลน์). เข ้าถึงได้จาก : http://www.mmtc.ac.th/km/manual/5507-MMTC-
SeafarerDuty.pdf. [2566, 11 มีนาคม] 
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  3) นายเ รือจะต้องพิจารณาทบทวนระเบียบปฏิบัติของเรือว่าด ้วยการจัดการความ
ปลอดภยัและการป้องกนัมิใหเ้กดิมลภาวะตอ่ส่ิงแวดลอ้ม หากมีการตรวจพบส่ิงบกพร่องใด  ๆ ทาง
เรือควรจะรายงานใหผู้ร้ับมอบอ านาจของบริษทัทราบเพ่ือด าเนินการแกไ้ขตอ่ไป 
  4) นายเรือมีหนา้ที่แจง้ใหบ้ริษทัทราบถึงขอ้บกพร่อง (Non-Conformance) ที่พบต่อ
โครงสร้างเ รือ เคร่ืองยนต์ อุปกรณ์ และส่ิงท่ีผิดปกติไปจากระบบ SMS(Non-Conformity) ที่ มี
ผลกระทบตอ่ความปลอดภยัของเ รือ หรือเป็นอนัตรายตอ่ส่ิงแวดลอ้ม นายเรืออาจร้องขอความ
ชว่ยเหลือจากบริษทั ณ ที่หรือเวลใดๆได ้ ไมว่า่จะเป็นชา่งเทคนิค หรือผูร้ับเหมาอื่นจากภายนอก 
เพ่ือแกไ้ขปรับปรุงขอ้บกพร่องที่พบในกรณีเร่งดว่น 
  5) นายเ รือจะต้องให้ความสนใจในการบริหารเ รืออย ่างประหยัด และจะต้อง
รับผิดชอบในการจดัสง่จดหมาย บนัทึก ปูมและเอกสารตา่งๆอยา่งถูกตอ้งและทนัตามเวลาที่บริษ ัท 
ผูเ้ชา่ ผูส้ัง่สินคา้ และเจา้หนา้ท่ีการทา่เรือหรือหน่วยงานของรัฐท่ีเก ีย่วขอ้งกบัการขนส่งทา งเ รือ              
ร้องขอ 
  6) นายเรือจะตอ้งดูแลสวสัดิการ สวสัดิภาพ สุขาภิบาลในเรือ และความปลอดภยัใน
การท างานใหเ้ป็นไปตามอนุสญัญาวา่ดว้ยแรงงานทางทะเล ค.ศ. 2006 (MLC) 
  7) การเขา้ยามบนสะพานเดินเรือในขณะที่เรือก  าลงัจะเดินทางเขา้จอดและออกจาก
เ มืองท่า  ท ่า เ ทียบเ รือ หรือออกจากเทียบ และเลื่อนเ รือ หรือในน่านน ้ า ท่ีต ้องใช้การน าร่อง  
นายเรือจะเป็นผูค้วบคมุดูแลและยามบนสะพาน คอยประสานงานและบงัคบับญัชาใหก้ารท าหนา้ที่
เขา้ยามเพ่ือใหก้ารเดินเรือเป็นไปดว้ยความปลอดภยั 

2.3 ภาวะมลพษิจากการปฏิบัติการของเรือ 

 ในการปฏิบัติการของเรือนั้นกอ่ให้เกดิภาวะมลพิษได้ทาง ทั้งภาวะมลพิษจากขยะ  
ส่ิงปฏิกลู กา๊ซพิษท่ีถูกปลอ่ยออกมา รวมไปถึงสินคา้อนัตรายท่ีใชเ้ รือในการขนส่ง เชน่ น ้ามัน  
ซึ่งมลพิษเหลา่น้ีมีผลกระทบตอ่ส่ิงแวดลอ้มทางทะเล และอาจจะกระทบไปถึงชมุชนท่ีอาศยัอยูต่าม
ชายฝ่ังดว้ย 

 2.3.1 ลักษณะของการปล่อยทิ้ง 
 อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด ้วยการป้องกนัภาวะมลพิษจากเ รือ ค.ศ. 1973 และ 
พิธีสาร 1978 หรือที่รู้จกักนัในนาม MARPOL 73/78 ไดใ้หค้วามหมายของการปลอ่ยท้ิง (discharge) 
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วา่หมายถึง การปลอ่ยท้ิงโดยเหตุใดกต็ามจากเรือ รวมทั้งการรั่วไหล (escape) การก  าจดั (disposal) 
การไหลลน้ (spilling) การรั่ว (leaking) การสูบ (pumping) หรือการไหลท้ิง (emptying)16 
 2.3.2 ความแตกต่างระหว่างการปล่อยทิ้งและการทิ้งเท 
 ล ักษณะของภาวะมลพิษท่ีเกดิจากการปล่อยท้ิง (discharge) มีความแตกตา่งจากภาวะ
มลพิษท่ีเกดิจากการท้ิงเท (dumping) โดยการท้ิงเทนั้นมุง่เนน้ท่ีการท้ิงเทของเสียและสสารอื่นอย ่าง
จงใจ (deliberate) ลงสูท่ะเล การท้ิงเทไมไ่ดพิ้จารณาถึงท่ีมาวา่ของเ สียหรือวัตถุอื่นท่ีน ามาท้ิ งลง สู่
ทะเลนั้นจะน ามาจากท่ีใด ไมว่า่จะเป็นแหลง่ท่ีมาจากบนบก ครัวเรือน กระบวนการอุตสาหกรรม 
หรือส่ิงกอ่สร้างท่ีมนุษย์ท  าขึ้ นในทะเล สว่นการปลอ่ยท้ิง (discharge) หมายถึงการก  าจดัของเ สีย  
อ ัน เ ก ิด จ า กก า รป ฏิบัติ ก า รขอ ง เ รื อ เ ดิ นทะ เ ล  (operation of ship) เ ท ่า นั้ น  อี กทั้ งต า ม 
อนุสญัญาสหประชาชาติวา่ดว้ยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 (UNCLOS) ไดใ้หนิ้ยามของการท้ิงเทว่า
ไม่รวมถึงการจ ากดัของเสียหรือสสารอื่นท่ีสืบเน่ืองจากการปฏิบัติการโดยปกติของเรือ ดงันั้น  
การท้ิงเท (dumping) จึงไมร่วมถึงการปลอ่ยท้ิง (discharge) โดยการปลอ่ยท้ิงมีไดเ้ฉพาะแตข่องเ สีย
หรือสสารอนัเกดิจากการปฏิบติัการของเรือเทา่นั้น17 
 2.3.3 สถานที่ในการปล่อยทิ้ง 
 การปลอ่ยท้ิงจากการปฏิบติัการของเรือจะเกดิขึ้ นท่ีบริเวณใดในทะเลกไ็ด ้ ไมว่า่จะเป็น
บริเวณที่อยูภ่ายในเขตอ านาจของรัฐ (national jurisdiction of state) ไดแ้ก ่ทะเลอาณาเขต (territorial 
sea) ซึ่ งทุกรัฐมีสิทธิก  าหนดความกว้า งของทะเลอาณาเขตของตนไม่เกนิ 12 ไมล์ทะเล 18  
เขตเศรษฐกจิจ าเพาะ (exclusive economic zone) ซึ่ งรัฐขยายออกไปไดไ้ม่เกนิ 200 ไมล์ทะเล  
                                                             
16 MARPOL 73/78. Article 2. 3(a). 
 “Discharge”, in relation to harmful substance or effluents containing such substances, means any release 
howsoever caused from a ship and includes any escape, disposal, spilling, leaking, pumping, emitting or 
emptying. อา้งถึงใน จุมพต สายสุนทร. (2560). กฎหมายส่ิงแวดล้อมระหว่างประเทศ  (พมิพค์ร้ังท่ี 3). กรุงเทพฯ: 
วญิญชูน. หนา้ 275. 
17ชลทิศ รันสินโย. (2560). มาตรการทางกฎหมายในการควบคุมการปล่อยท้ิงขยะจากปฏิบตัิการของเรือเดนิทะเล. 
วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขากฎหมายทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม, คณะนิติศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 14. 
18 UNCLOS. Article 3. 
 Every State has the right to establish the breadth of its territorial sea up to a limit not exceeding 12 
nautical miles, measured from baselines determined in accordance with this Convention.  อ ้า ง ถึ ง ใ น  ก รม
สนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงตา่งประเทศ. (2548). อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล ค.ศ. 
1982. กรุงเทพฯ: เอราวณัการพมิพ.์ หนา้ 5. 
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จากเสน้ฐาน19 และไหลท่วีป (continental shelf) ของรัฐชายฝ่ังซึ่งประกอบดว้ยพ้ืนดินทอ้งทะเล และ
ดินใตผ้ิวดินของบริเวณใตท้ะเล ซึ่งขยายออกไปเลยทะเลอาณาเขตของรัฐตลอดแนวทอดยาวตาม
ธรรมชาติของอาณาเขตทางบกของตนจนถึงริมนอกของขอบทวีปหรือถึงระยะ 200 ไมล์ทะเล 
จากเสน้ฐานซึ่งใชว้ดัความกวา้งของทะเลอาณาเขตในกรณีที่ริมนอกของขอบทวีปขยายไปไม่ถึง
ระยะนั้น20 และบริเวณที่อยูน่อกขอบเขตอ านาจแห่งชาติของรัฐ ได้แก ่ทะเลหลวง (high seas)  
ซึ่งเป็นบริเวณท่ีไมไ่ดร้วมอยู ่ในเขตเศรษฐกจิจ าเพาะ ทะเลอาณาเขต หรือในนา่นน ้าภายใน หรือ  
ในนา่นน ้าภายในของรัฐหมูเ่กาะ21 เป็นตน้22 
 2.3.4 ประเภทของมลพิษ 
 อนุสญัญาระหวา่งประเทศวา่ดว้ยการป้องกนัภาวะมลพิษจากเรือ ค.ศ. 1973 และพิธีสาร 
1978 หรือ MARPOL 73/78 จดัท าขึ้นมาโดยมีวตัถุประสงค์เ พ่ือป้องกนัและควบคุมภาวะมล พิษท่ี
เกดิจากการปฏิบตัิการของเรือตามปกติ โดยมีการแบง่ประเภทของมลพิษเป็น 6 ประเภท ดงัน้ี 
 
 
 

                                                             
19 UNCLOS. Article 57. 
 The exclusive economic zone shall not extend beyond 200 nautical miles from the baselines from which 
the breadth of the territorial sea is measured. อ ้าง ถึงใน กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงต่างประเทศ.  
อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 18. หนา้ 25. 
20 UNCLOS. Article 76. 
 1. The continental shelf of a coastal State comprises the seabed and subsoil of the submarine areas that 
extend beyond its territorial sea throughout the natural prolongation of its land territory to the outer edge of the 
continental margin, or to a distance of 200 nautical miles from the baselines from which the breadth of the 
territorial sea is measured where the outer edge of the continental margin dose not extend up to that distance.  
อา้งถึงใน กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงตา่งประเทศ. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 18. หนา้ 36. 
21 UNCLOS. Article 86. 
 The provisions of this Part apply to all parts of the sea that are not included in the exclusive economic 
zone, in the territorial sea or in the internal waters of a State, or in the archipelagic waters of an archipelagic State. 
This article dose not entail any abridgement of the freedoms enjoyed by all States in the exclusive economic zone 
in accordance with article 58. อา้งถึงใน กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย กระทรวงตา่งประเทศ. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 
18. หนา้ 40. 
22 เดือนเดน่ นาคสีหราช. (2561). ภาวะมลพิษทางทะเลจากเรือ. กรุงเทพฯ: วญิญชูน. หนา้ 102. 
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  1) น ้ามนั (oil) 
  น ้ามนั ปรากฏอยูใ่นภาคผนวกที่ 1 (Annex I) โดยประกอบไปดว้ยขอ้บงัคบัตา่ งๆใน
การป้องกนัและควบคมุการปลอ่ยท้ิงมลพิษน ้ ามันจากเรือท่ีรัฐภาคีแห่ง MARPOL 73/78 จะตอ้ง
ปฏิบตัิตาม ซึ่ง MARPOL 73/78 ไดก้  าหนดค านิยามเก ีย่วกบัมลพิษจากน ้ามนัไวด้งัน้ี 
  น ้ามนั หมายถึง น ้ามนัปิโตรเลียมใด  ๆ รวมถึงน ้ามนัดิบ ตะกอน ขยะปนน ้ามนั และ
ผลิตภัณฑ์น ้ ามันซึ่ งกล ั่นแล ้ว โดยปิโตรเลียมใดๆเช่นว่านั้นรวมทั้งน ้ ามันดิบ (crude oil)23  
ซึ่งหมายถึง ของผสมไฮโดรคาร์บอนเหลวใด  ๆท่ีเกดิขึ้นเองตามธรรมชาติในโลก ไมว่า่จะไดท้  าให้
เหมาะสมเ พ่ือการขนส่งหรือไม่กต็าม และหมายความรวมถึงน ้ ามันดิบท่ีอาจน าส่วนแยกกลัน่ 
(distillate fractions) บางสว่นออกไปหรือท่ีอาจเพ่ิมสว่นแยกกลั่นเขา้ไป น ้ามนัเช้ือเพลิง (fuel oil) 
กากน ้ ามัน (sludge) ขยะน ้ ามัน (oil refuse) และผลิตภัณฑ์ท่ีได้จากการกลั่น (refined products) 
นอกจากปิโตรเลียมเคมีซึ่งจะอยูใ่นบังค ับของภาคผนวกที่ 2 ของ MARPOL 73/78 และยงัรวมถึง
สารที่ระบุไวใ้นเอกสารแนบฉบบัที่ 1 (Appendix 1)ของภาคผนวกที่ 1 (Annex 1) ดว้ย24 ตวัอยา่งเชน่ 
น ้ามนัดีเซล น ้ามนัอะโรมาติก (aromatic oil) น ้ามนัหลอ่ลื่น (lubricating oil) น ้ามนัแร่ (mineral oil) 
น ้ามนัเคร่ือง (motor oil) น ้ามนักา๊ด (kerosene) แนปธา (naphtha) และสารอื่นๆอีกหลายชนิด25 ท ั้งน้ี 

                                                             
23 MARPOL 73/78. Annex 1. Regulation 1. 
 28. “Crude” means any liquid hydrocarbon mixture occurring naturally in the earth whether or not 
treated to render it suitable for transportation and includes : 
 (a) crude oil from which certain distillate fractions may have been removed; and 
 (b) crude oil to which certain distillate fractions may have been added. อา้งถึงใน เดือนเดน่ นาคสีหราช. 
อา้งแลว้เชิงอรรถถท่ี 22. หนา้ 103. 
24 MARPOL 73/78. Annex I. Regulation 1 (1). 
 For the purpose of this Annex : 
 1. “Oil” means petroleum in any form including crude oil, fuel oil, sludge, oil refuse and refined 
products (other than petrochemicals which are subject to the provisions of Annex II of the present Convention) 
and, without limiting the generality of the foregoing, includes the substances listed in Appendix I to this Annex.  
อา้งถึงใน เดือนเดน่ นาคสีหราช. อา้งแลว้เชิงอรรถถท่ี 22. หนา้ 104. 
25 MARPOL 73/78. Annex I. Appendix I. 
 The list of oils shall not necessarily be considered as comprehensive. 
 Asphalt Solutions, Blending Stocks, Roofers Flux, Straight Run Residue, Oils, Clarified, Crude oil, 
Mixtures containing crude oil, Diesel Oil, Fuel Oil No. 4, Fuel Oil No. 5, Fuel Oil No. 6, Road Oil, Transformer 
Oil, Aromatic Oil (excluding vegetable oil), Lubricating Oils and Blending Stocks, Mineral Oil, Motor Oil, 
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พิธีสาร 1978 ไดมี้การแกไ้ขเพ่ิมเติม MARPOL 73 โดยเฉพาะในภาคผนวกที่ 1 ท่ีวา่ดว้ยเร่ืองน ้ามนั 
โดยใหค้วามส าคญัเพ่ิมเติมเป็นพิเศษในกรณีเรือบรรทุกน ้ามนัดิบ (crude oil tankers) 
  2) ของเหลวที่เป็นพิษ (noxious liquid substances) 
  ของเหลวที่เป็นพิษ ปรากฏอยูใ่นภาคผนวกที่  2 (Annex II) ประกอบดว้ยข้อบงัคบั
ตา่งๆในการป้องกนัการปลอ่ยท้ิงของเหลวท่ีเป็นพิษจากเรือท่ีรัฐภาคีแห่ง MARPOL 73/78 จะตอ้ง
ปฏิบตัิตาม โดยแบง่ของเหลวที่เป็นพิษได ้4 ประเภทดงัตอ่ไปน้ี26  
   2.1) ประเภท X (category X) เป็นของเหลวที่เป็นพิษซึ่งหากปลอ่ยลงสูท่ะเลจาก
การท าความสะอาดถังระวางสินคา้หรือการลา้งถ ังอบัเฉาจะกอ่ใหเ้กดิอ ันตรายอยา่งมาก (major 
hazard) ตอ่ทรัพยากรทางทะเล หรือตอ่สุขภาพของมนุษย์ และดว้ยเหตุน้ีจึงสมควรที่จะใชม้าตรการ
หา้มปลอ่ยท้ิงของเหลวท่ีเป็นพิษเหลา่น้ีลงสูท่ะเล27 
   2.2) ประเภท Y (category Y) เป็นของเหลวที่เป็นพิษซึ่งหากปลอ่ยลงสูท่ะเลจาก
การท าความสะอาดถังระวางสินค้าหรื อการล้างถ ังอ ับเฉา จะกอ่ให้เกดิอ ันตราย (hazard)  
ตอ่ทรัพยากรทางทะเล หรือตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือท าใหเ้กดิความเสียหายตอ่ความงดงา มตาม

                                                             
Penetrating Oil, Spindle Oil, Turbine Oil, Distillates, Straight Run, Flashed Feed Stocks, Gas Oil, Cracked, 
Gasoline Blending Stocks, Aklylates Fuel, Reformates, Polymer Fuel, Gasolines, Casinghead (natural), 
Automotive, Aviation, Straight Run, Fuel Oil No. 1 (kerosene), Fuel Oil No. 1-D, Fuel Oil No. 2, Fuel Oil No. 
2-D, Jet Fuels, JP-1 (kerosene), JP-3, JP-4, JP-5 (kerosene, heavy), Turbo Fuel, Kerosene, Mineral Spirit, 
Naphtha, Solvent, Petroleum. Heartcut Distillate Oil. อา้งถึงใน เดือนเดน่ นาคสีหราช. อา้งแลว้เชิงอรรถถท่ี 22. 
หนา้ 104. 
26 MARPOL 73/78. Annex II. Regulation 1 Definitions. 
 10. “Noxious liquid substance” means any substance indicated in the Pollution Category column of 
chapter 17 or 18 of the International Bulk Chemical Code or provisionally assessed under the provisions of 
Regulation 6.3 as falling into Category X, Y, or Z. 
27 MARPOL 73/78. Annex II. Regulation 6 Categorization and listing of noxious liquid substances and other 
substances. 
 1. For the purpose of the regulations of this Annex, noxious liquid substances shall be divided into four 
categories as follows: 
 1. Category X: Noxious liquid substances which, if discharged into the sea from tank cleaning or 
deballasting operations, are deemed to present a major hazard to either marine resources or human health and, 
therefore, justify the prohibition of the discharge into the marine environment; 
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ธรรมชาติ หรือรบกวนการใชป้ระโยชน์ทางทะเลโดยชอบดว้ยกฎหมายประการอื่น  ๆและดว้ยเหตุน้ี
จึงสมควรท่ีจะมีการจ ากดัปริมาณและคณุภาพของส่ิงท่ีจะปลอ่ยลงสูท่ะเล28 
   2.3) ประเภท Z (category Z) เป็นของเหลวที่เป็นพิษซึ่ งหากปลอ่ยลงสู่ทะเลจาก
การท าความสะอาดถงัระวางสินคา้หรือการลา้งถงัอบัเฉาจะกอ่ใหเ้กดิความเ สียหายเล็กนอ้ย (minor 
hazard) ตอ่ทรัพยากรทางทะเล หรือตอ่สุขภาพของมนุษย์ และดว้ยเหตุน้ีจึงมีขอ้จ ากดัที่เขม้งวดนอ้ย
กวา่ในเร่ืองของปริมาณและคณุภาพของส่ิงท่ีจะปลอ่ยลงสูท่ะเล29 
   2.4) ประเภทอื่น  ๆ (other substances หรือ os) เป็นสารเคมีเหลวประเภทอื่นไม่ได้
อยูใ่นกลุม่ของเหลวที่เป็นพิษประเภท X Y หรือ Z ซึ่งในปัจจุบนัยงัไม่พบวา่กอ่ใหเ้กดิผลกระทบ
หรือเป็นอนัตรายตอ่ทรัพยากรทางทะเล สุขภาพของมนุษย์ ความงดงามทางธรรมชาติ หรือรบกวน
การใชป้ระโยชน์ทางทะเลโดยชอบดว้ยกฎหมายประการอื่น  ๆ เม่ือมีการปลอ่ยลงสูท่ะเลจากการท า
ความสะอาดถังระวางสินค้าหรือการลา้งถงัอ ับเฉา การปล่อยน ้ าท ้องเรือ หรือน ้าอบัเฉา หรือ 
ส่ิงตกคา้ง หรือสารผสมอื่นๆท่ีมีเฉพาะสารท่ีเรียกวา่ “สารอื่นๆ” จะไมอ่ยูภ่ายใตข้อ้บงัคบัใดๆของ
ภาคผนวกน้ี30 

                                                             
28 MARPOL 73/78. Annex II. Regulation 6 Categorization and listing of noxious liquid substances and other 
substances. 
 1. For the purpose of the regulations of this Annex, noxious liquid substances shall be divided into four 
categories as follows: 
 2. Category Y: Noxious liquid substances which, if discharged into the sea from tank cleaning or 
deballasting operations, are deemed to present a hazard to either marine resources or human health or cause harm 
to amenities or other legitimate uses of the sea and therefore justify a limitation on the quality and quantity of the 
discharge into the marine environment; 
29 MARPOL 73/78. Annex II. Regulation 6 Categorization and listing of noxious liquid substances and other 
substances. 
 1. For the purpose of the regulations of this Annex, noxious liquid substances shall be divided into four 
categories as follows: 
 3. Category Z: Noxious liquid substances which, if discharged into the sea from tank cleaning or 
deballasting operations, are deemed to present a minor hazard to either marine resources or human health and 
therefore justify less stringent restrictions on the quality and quantity of the discharge into the marine 
environment; 
30 MARPOL 73/78. Annex II. Regulation 6 Categorization and listing of noxious liquid substances and other 
substances. 
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  3) สารอนัตรายบรรจุหีบหอ่ (packaged harmful substances) 
  สารอนัตรายบรรจุหีบหอ่ ปรากฏอยูใ่นภาคผนวกที่ 3 (Annex III) โดยประกอบดว้ย
ข้อบังค ับต่างๆที่รัฐภาคีแห่ง MARPOL 73/78 สามารถที่จะเลือกปฏิบัติตามได้ แตกต่างจาก
ภาคผนวกที่ 1 และภาคผนวกที่ 2 ซึ่งเป็นกรณีที่ผูกพนัใหร้ัฐภาคีตอ้งปฏิบตัิตาม โดยขอ้ก  าหนด
ทัว่ไปจะเก ีย่วขอ้งกบัมาตรฐานในการบรรจุหีบหอ่ในสินคา้ การเขียนช่ือและการติดฉลาก การท า
เอกสารแสดงคณุสมบติัของสินคา้ วิธีการเกบ็ และขอ้หา้มตา่ง  ๆ ท ั้งน้ี สารอนัตรายบรรจุ หีบห่อ 
หมายถึง สารใดๆ ซึ่ งหากปล่อยลงสู่ทะเลแลว้จะกอ่ให้เกดิอนัตรายตอ่สุขภาพของมนุษย์ หรือ
กอ่ให้เกดิอ ันตรายต่อทรัพยากรและส่ิงมีชีวิตทางทะเล หรือท าความเสียหายต่อความงดงาม 
ทางธรรมชาติ หรือแทรกแซงการใชป้ระโยชน์ทางทะเลโดยชอบดว้ยกฎมหาย และรวมถึงสารที่อยู ่
ภายใตก้ารควบคมุของ MARPOL 73/78 ดว้ย31 
  4) น ้าเสีย (sewage) 
  น ้ า เ สีย ปรากฏอยูใ่นภาคผนวกที่  4 (Annex IV) โดยประกอบดว้ยข้อบังค ับต่างๆที ่
รัฐภาคีแห่ง MARPOL 73/78 สามารถเลือกที่จะปฏิบัติตามได้ ซึ่ งในภาคผนวกน้ีได้ก  าหนด
ความหมายของน ้าเสียไวด้งัน้ี 
   4.1) น ้าท้ิง (drainage) และของเสีย (wastes) อื่น  ๆ จากโถสว้ม (toilets) โถปัสสาวะ 
(urinals) และทอ่ระบายน ้า (scuppers) ของหอ้งน ้าไมว่า่จะอยูใ่นรูปแบบใดๆกต็าม 

                                                             
 1. For the purpose of the regulations of this Annex, noxious liquid substances shall be divided into four 
categories as follows: 
 4. Other substances: Substances indicated as OS (Other substances) in the pollution category column of 
chapter 18 of the International Bulk Chemical Code which have been evaluated and found to fall outside category 
X, Y or Z as defined in regulation 6.1 of this Annex because they are, at present, considered to present no harm 
to marine resources, human health, amenities or other legitimate uses of the sea when discharged into the sea 
from tank cleaning or deballasting operations. The discharge of bilge or ballast water or other residues or mixtures 
containing only substances referred to as “Other Substances” shall not be subject to any requirements of the 
Annex. 
31 MARPOL 73/78. Article 2 Definitions. 
 2. “Harmful substance” means any substance which, if introduced into the sea, is liable to create hazards 
to human health, to harm living resources and marine life, to damage amenities or to interfere with other legitimate 
uses of the sea, and includes any substance subject to control by the present Convention. อา้งถึงใน เดือนเดน่ นาค
สีหราช. อา้งแลว้เชิงอรรถถท่ี 22. หนา้ 107. 
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   4.2) น ้าท้ิง (drainage) จากสถานพยาบาล (medical premises) (หอ้งจา่ยยา หอ้งพกั
คนไข้ ฯลฯ) ผ ่านอ่างล ้างหน้า (wash basins) อ ่างซ ักล ้าง (wash tubs) และท่อระบายน ้ าท่ีอยูใ่น
สถานพยาบาลนั้น 
   4.3) น ้าท้ิง (drainage) จากบริเวณที่มีสตัว์มีชีวิต หรือ 
   4.4) น ้าเสียอื่น  ๆเม่ือผสมกบัน ้าท้ิงตามท่ีนิยามไวข้า้งตน้32 
  5) ขยะ (garbage) 
  ขยะ ปรากฏอยูใ่นภาคผนวกที่ 5 (Annex V) โดยประกอบดว้ยขอ้บงัคบัตา่งๆที่รัฐภาคี
แหง่ MARPOL 73/78 สามารถเลือกที่จะปฏิบตัิตามได ้ซึ่งไดใ้หค้  านิยามไวว้า่ ขยะ หมายถึง ของเสีย 
(waste) ปร ะ เ ภท เศษอาหาร (victual) ขอ ง เ สีย จ า กครัว เ รือน  (domestic) แ ละของ เ สียจาก 
การปฏิบัติการ (operational) ทุกชนิด ยกเว้น ปลาสด (fresh fish) และช้ินส่วนของปลาสด ท่ี 
ปลอ่ยท้ิงในระหวา่งปฏิบติัการตามปกติของเรือและจะตอ้งก  าจ ัดท้ิงอยา่งตอ่เ น่ือง (continuously) 
หรือเป็นระยะ  ๆ(periodically) ยกเวน้สารที่ระบุไวใ้นภาคผนวกอื่นๆของ MARPOL73/7833 
  ในกรณีที่รัฐภาคีแหง่ MARPOL 73/78 เลือกที่จะปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัในภาคผนวกที่ 5 
ซึ่งวา่ดว้ยเร่ืองขยะน้ี ขอ้บงัคบัในภาคผนวกที่ 5 น้ีจะใชบ้งัคบัแกเ่รือทุกประเภทที่ชกัธงของรัฐภาคี 
เวน้แตจ่ะมีการก  าหนดไวเ้ป็นอยา่งอื่นโดยชดัแจง้34 

                                                             
32 MARPOL 73/78. Annex IV. Regulation 1 Definitions. 
 For the purposes of the present Annex: 
 3. “Sewage” means: 
 1. drainage and other wastes from any form of toilets and urinals; 
 2. drainage from medical premises (dispensary, sick bay, etc.) via wash basins, wash tubs and scuppers 
located in such premises; 
 3. drainage from spaces containing living animals; or 
 4. other waste waters when mixed with the drainages defined above. อา้งถึงใน จุมพต สายสุนทร. อา้ง
แลว้เชิงอรรถท่ี 16. หนา้ 330. 
33 MARPOL 73/7. Annex V. Regulation 1 Definitions. 
 For the purposes of this Annex: 
 1. “Garbage” means all kinds of victual, domestic and operational waste excluding fresh fish and parts 
thereof, generated during the normal operation of the ship and liable to be disposed of continuously or periodically 
except those substances which are defined or listed in other Annexes to the present Convention. อา้งถึงใน เดือน
เดน่ นาคสีหราช. อา้งแลว้เชิงอรรถถท่ี 22. หนา้ 109. 
34 MARPOL 73/78. Annex V. Regulation 2 Application. 
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  6) ภาวะมลพิษทางอากาศ (air pollution) 
  ภาวะมลพิษทางอากาศ  ปรากฏอยูใ่นภาคผนวกที่ 6 (Annex VI) โดยประกอบดว้ย
ขอ้บงัคบัตา่งๆที่รัฐภาคีแห่ง MARPOL 73/78 สามารถที่จะเลือกปฏิบัติตามได ้ ซึ่งภาคผนวกที่ 6  
ไดก้  าหนดใหมี้การจ ากดัการปล่อยกา๊ซซลัเฟอร์ออกไชด์ และกา๊ซไนโตรเจนออกไซด์จากไอเ สีย
ของเรือ (Ship Exhausts) และหา้มมิใหมี้การปลดปลอ่ยสารท่ีท าลายชั้นโอโซนโดยเจตนา (Prohibits 
deliberate emissions of Ozone Depleting Substances) การก  าหนดพ้ืนที่ควบคุมการปลดปล่อ ย  
โดยตั้งมาตรฐานท่ีเขม้งวดขึ้นส าหรับกา๊ซซลัเฟอร์ออกไชด์ กา๊ซไนโตรเจนออกไซด์ และฝุ่ นละออง
ต่าง ๆ (More stringent standards for SOx, NOx and particulate matter) ภาคผนวกน้ี ถูกน ามาใช ้
ในปี ค.ศ. 2011 โดยให้มีการบังคบัใชใ้นทางเทคนิคและมาตรการทางปฏิบัติเก ีย่วกบัการเพ่ิม
ประสิทธิภาพของพลงังาน (Technical and operational energy efficiency measures) ที่มีจุดมุง่หมาย
เพ่ือลดการปลดปลอ่ยกา๊ซเรือนกระจกจากเรือ (Greenhouse Gas emissions from ships)35 

                                                             
 Unless expressly provided otherwise, the provisions of this Annex shall apply to all ships . 
35 ชนะชัย เลิศสุชาตวนิช. (2565). อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการป้องกันมลพิษจากเรือ (MARPOL). 
(ออนไลน์). เขา้ถึงได้จาก: https://storage.mmtc.ac.th/web/ebook/ebook-2022-10-12-085731358567.pdf. [2566, 
17 มีนาคม] 


